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TÁVIRATOK. 
Apponyi visszavonul. 

Budapest, okt. 18. (Saj. tud.) 
Ma a bőrzén az a hir terjedt el, 

hogy Apponyi Albert gróf vissza- 
vonul a politikai élettől. A hirre 

az irányzat szilárdult. 

Áihir Bánffy Dezsőről. 
Budapest, okt. 18. (Saját tud ) 

Egy fővárosi estilap hiradása sze- 

rint br. Bánffy Dezső kijelentette 

Oláh Dezső ügyvéd előtt, hogy le- 
mond mandátumáról, hogy a fő- 
rendibházban nagy agitációt indit- 

hasson Ezt a hirt ugy Bánffy, 

mint Oáh Dezső még az est fo- 
lyamán a leghatározottabban meg- 

cáfolták. 

Apponyi és Kossuth Szom- 
bathelyen. 

Budapest, okt. 18. (Saj. tud.) 
Apponyi Albert gróf és Kossuth 

Ferenc vasárnap Szombathelyre 
utaznak, hol részt vesznek az el- 

lenzék által tartani szándékolt nép- 

gyülésen. 

A „Fügygetlen Magyarország" 
elkobzása. 

Budapest, okt. 18. (Saját tud.) 

A fővárosi rendőrség az ügyészség 

megkeresésére elkobozta a ,Füg- 

getlen Magyarország" cimt lapnak 

ma megjelent összes számait ,Él- 
jen az alkotmány 14 cimü cikkei 

miatt, a melynek egy passzusa ki- 

rálysértést foglal magában. 

Milliók a lángokban. 
Budapest, okt. 18. (Saj. tud.) 

A győri nagy áruraktár, a mely 8 

áv előtt a város hozzájárulásával 

létesült, ma reggel kigyuladt és 

csakhamar a lángok martaléka lett. 

A nagy tüzhöz – mely még most 

is tart - több század katonasá- 

got vezényeltek ki, s kivonult a 

tüzoltóság is, a mely nagy erőfe- 

szitéssel folytatja az oltási és men- 

tési munkálatokat. – Délelőtt 10 

órakor az áruház felső két emeleti 

fala rombadőlt. 

Eddig mintegy háromszázezer 

korona értékü gabona hamvadt el. 

A nagy tüz — állitólag - gyuj- 
togatásból keletkezett. A gyujto- 

gató kinyomozása céljából szigoru 

vizsgálat indult meg, amelynek ed- 

dig semmi eredménye sincs. 

A honfoglaló Árpád halá- 
lának ezredik évfor- 

dulója. 
Avassuk nemzeti ünneppé a 

nagy honfoglaló Arpád vezér 
halálának ezredik évfordulóját ! Az 
áldatlan politikai helyzet. amely 
izgatottságban tart mindenkit, 
amely mohón lefoglalja magának 
mindenki figyelmét. nem szabad, 
hogy elfeledtessen velünk egy oly 
nagy évfordulót, mint amilyen az 
ezerkilencszázhetedik évben lesz. 

Árpádnak a nagy honszerzőnek 
ezer évvel ezelőtt, 907-ben csu- 
kodtak le örökre szemei Buda 
környékén egy kis patakban te- 
mették el. A sirt ma már nem 
találjuk, ezeréves homály foödi 
annak hollétét. 

De emléke annál fényesebben 
ragyog, mint nemzetünk elsó nagy- 
jáé, az ő emléke mélyen bevéste 
magát minden igaz magyar ember 
szivébe. 

Halálának évfordulóját a hálás 
nemzet kell, hogy méltóan, orszá- 
gos ünnep keretében ünnepelje 
meg. Aki sürgeti ezt az ünnepet, 
maga is tudja, hogy az idő nem 
alkalmas rá, hogy ünnepekre gon- 
doljunk. De csak két év van 
hátra már. Két év, ez rendes 
polgári körülmények között nagy 
idő, de ily nagy ünnep előkészi- 
tésére nem tulságosan nagy. Mert 
annak az ünnepnek szépnek kell 
lenni, nagynak nagyszerünek. Sem- 
hogy a esodálatos emléket vala 
melyes játékünneppel, vagy gyer- 
mekmulatsággal elüssük, megcsu- 
foljuk, inkább semmi ünnepet. 

A honfoglalás ezredik évfordu- 
lóját országos ünnepek közepette 
ülte meg a nemzet, kiállitás, disz- 
felvonulás, ünnepségek százai, stb. 
hirdették az évforduló nagy jelen- 
tőségét. Az ünnepségekben részt 
vett a király, a nemzet, annak 
minden rétege egyaránt. AÁrpád 
halálának ezredik évfordulója sem 
maradhat hátrább a megünneplés 
tekintetében. 

tanitástól 

Meg kell mutatnunk, elleneink- 
nek és irigyeinknek különösen 
most, hogy a magyar nemzet, 

mely mint kevés nemzet e világon, 
ezer éves multra tekinthet vissza, 
joggal követelhet magának részt 
a szabadságból, függetlenségből. 

Szülők az iskolában. 
Az iskola életébe, hála Isten- 

nek, egy idő óta gyakrabban 
beleszólnak a nem szakemberek 
is. Külőnösen a szülők, akiket 
ép annyira érdekel az iskola, 

mint a tanárokat és a tanitókat. 
Kitünt, hogy az iskola a sok 

nem ér rá nevelni. 
Kitünt azonban az is, hogy a 

szülők egy nagy része nem tud 
nevelni. 

Ellen Key, akinek irásain ott 
rezeg a könny, amelyet a gyer- 
meki lélek elnyomoritásának lát- 
tára hullat, a huszadik századot 
a gyermekek századának nevezte. 
Fel kellett fedezni, hogy iskolák 
egyenruhásitó sablonjai és a szü- 
lők, sokféle okok összetalálkozá- 
sából származó tudatlansága, 
nemtörődömsége nyomoritotta el 
a gyermeki lelket hosszu évti- 

zedeken keresztül. 

A sok iskolai reform között 
elveszett az, ami a reform inten- 
ciója lehetett. 
A gyermeki lélek egyénisége. 
Az iskolában nincs arra idő, 

hogy 60 80 tanuló egyéni ne- 
velésben részesüljön. Az iskola 
feladatának első sorban azt te- 
kinti, hogy az előirt tananyag a 
felsőbbek megelégedésének ked- 
veért, elvégeztessék. 
A többit rábizza a szülői ház- 

ra. Feltételezi, hogy az apa és 
anya ismeri, mert megfigyeli a 
gyermek tehetségét, lelkületét, 
fejlődéséből elhárit minden aka- 
dályt, ami benne van, azt kifej- 
leszti, ami károsnak mutatkozik, 
azt kiirtja. 

Soha még akkora csalódás nem 
ért, mint ez a feltevés. - Hal- 
vány sejtelme sincs a legtöbb 
szülőnek, hogy neki gyermekével 
szemben egyéb feladata is van, 
mint tanpénzt fizotni s ruhával 
ellátni. 
Meg aztán a vidékre került 

ifjn mellett ki álljon? . .. A 
lakásadója EÉEbből a felte- 
vésből kiábránditották az utóbbi 
évek az iskolában. 
A tanűgyi szaklapok, a tan- 

férfiak egyaránt elismerik, hogy 

Telefonszám 379. 

iskolai és szülőiház egymástól 
teljesen távol állnak, hacsak 
nem fejtenek ki ellentétes mü- 
ködést. 

Közeledni kell egymáshoz. — 
Számtalan érintkezési pont van 
mindkét félen, melyet ki 
kell aknázni mindkettő érde- 
kében. 
Ez szülte a szülői konferen- 

ciák egészséges eszméjét. A szülő 
a tanárokkal érintkezik a szeme 
felnyilik. Meglátja. hogy minő 
sötétben van a legtöbb nevelési 
kérdést illetőleg, a tanár adato- 
kat nyer a gyermek magánéle- 
téből, mely utóvégre a tanköte- 
les idő alatt ép annyira gondját 
képezheti, mint amennyire az 
iskolai idő alatt folyton rajta 
tartja szemeit. 

Ezeket a szülői konferenciá- 
kat meg kell iskoláinknak hono 
sitaniok! A rideg elzárkózásnak 
nincs értelme, mert kárát vallja 
a — gyermek. 
Rá kell mutatnia a konferen- 

ciáknak arra, hogy a szűlők néha 
a legjobb szándékkal, de balul 
fogják fel a nevelés ügyét s ön- 
tudatlanul is a gyermek testi és 
lelki épsége ellen többé helyre 
nem hozható baklövéseket kö- 
vetnek el. 
Az iskolának meg lesz az a 

haszna, hogy a szülőkkel való 
gyakori érintkezés közben köny- 
nyebben győzheti meg őket a 
gyermek tehetségtelenségéről. 
Nem fordulhat elő, hogy sok 

esztendeig kinlódjék a gyermek 
neki nem való disciplinákkal, 
hogy azok alatt összetörjék teste 
lelke. 

Justició gyásza. 

Reinbold Arthur. 

A kolozsvári birói karnak egyik 
kiváló, hasznos tagja dőlt ki teg- 
nap az élők sorából. Csöndeseg, 
zaj nélkül munkálkodott. Nem ke- 
reste soha a külső elismerést. Ön- 
magát becsülő ember volt és pe- 
dig olyan, a ki emelt fővel járha- 
tott embertársai között, mert a 
lelkiismerete sohse szólalt fel benne, 
hogy igazságtalan volt, hogy ártat- 
lan bünhödött itélete miatt. 

Kevés oly kötelességtudó, szor- 
galmas, lelkiismeretes és nagytu- 
dásu jogászt és birót ismerünk, 
mint a milyen Reinbold Arthur 
kir. törvényszéki biró volt. Hivatá- 
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sának, kötelességtudásának lett ál- 
dozata. 
Egy évvel ezelőtt valamelyik 

szász faluban tagositott s innen 
esküdtszéki tárgyalásra haza te- 
legrafáltatta báró Szentkereszthy, 
az akkori elnök. A hideg téli na 
pon erősen meghült a vicinálison 
és tüdővészt kapott. 
A nyáron Olaszországban kere- 

sett gyógyulást, de a sorvasztó 
betegség napról-napra ásta alá 
életerejét. Hazajött s ujra a robot 
munkához fogott, de csakhamar 
ágyba dőlt s tegnap legkedvesebb, 
legmegbittebb barátja dr. Gócs 
Jenő vizsgálóbiró karjai közt ki- 
szenvedett. 

Reinbold Arthur husz éve birája 
a kolozsvári törvényszéknek. Mint 
vizsgálóbiró, telekkönyvi biró és 
urbéri biró egyaránt birta feljebb- 
valói és a vele érintkező igazságot 
kereső közönség szeretetét és be- 
csülését. 
A még élte nyarán elhunyt biró 

temetése mint értesülünk ma dél- 
után lesz. Béke hamvaira!. .. 

Ne tussoljunk II. .. 

Egy részeg rendőrbiztos 
garázdálkodásai. 

A botránycsináló és kard- 
lapozó Philippi. 

(Saját tudósitónktól) Néhány 
nap előtt megirtuk, hogy hétfőn 
egy hete a Széchenyi-téren egy 
már sok galibát csinált rendőrbiz- 
tos több gyümölcsárusnőt inzultált, 
majd a rdndőrségre felkerülve, ott 
több éjjel előállitott szerencsétlen 

embert megkaralapozott. 
Teguap levelet kaptunk „egy 

rendőr" aláirással a postán, amely 
tudomásunkra hozza, hogy el akar 
ják tussolni a biztos ur botrányát 
s egy haja szála sem fog meggör- 
bülni. 

Nem tudjuk ki irta, kitől ered 
a levél. Annyit azonban sikerült 
megtudnunk, hogy kihallgatása 
as illető rendőrbistosnak, aki 
— óbizouyára sejtették is olva- 
sőink – senki más, mint Phitippi, 
tényleg elmaradt. Miért, miért 
nem, arra kérünk mi most felele- 
tet a főkapitány urtól, akiről fel 
sem merészeljük tételezni, hogy el 
akarná tussolni a „sárkantyus rön- 
dér" legujabb keletü botrányát, 
melynek részleteit — a főkapitány 
ur emlékébe idézendő — alább 
közöljük : 

Amint már emlitettük első cik- 
künkben, a biztos ur a postások 
zászlószentelésén érzékenyedett el 
s reggelig hajtogatta Bachus igéjét 
egyik alárendelt közrendőrrel, aki- 
nek reggel 5 órakor a kaszárnyába 
kellett volna egy idézőt kézbesi- 
teni azonnali tárgyalásra. 

Fél nyolc órakor totál részegen 
kocsin hajtattak fel egész a vas 
hidig. Itt Philippi biztos ur le- 
szállt s a járókelők gunyos kaca- 
gása közt bandukolt be a Kádár- 
utca szögletéig s itt 5-6 kofának 

felboritotta a gyümölcsös kosarát. 

Erőszakkal hamis mérlegeket akart 
találni. Egyszerre csak összeegett. 
A bevett nagymennyiségü gőz le- 
vette a lábáról. 

Többen a vásárlók közül oda 
hivták a sarki rendőrt, hogy vigye 
el és fékezze meg a felebbvalóját. 
A rendőr azonban azzal vágta ki 

magát, hogy hiszen ő tudja mit 

csinál, ő felel azért, amit csinál. 

A hüs levegő mégis magához 
téritette hosszabb idő után a biz. 

tos urat s valahogyan telvánszor- 

gott a rendőrségre. Itt először az 

utcán a bérkocsisokkal kötölőzkö- 

dött, majd Dumcsa Etemér detek- 

tivfőnököt szorongatta meg csupa 
barátságból. Többször per szokás- 
ból kardot akarván rántni, amiben 
azonban megakadályozták. 

A rendőrlegénység és a ven- 
déglői alkalmazottak részére itt 

rendezett mulatsága műsorából ki. 

fogyva, betért az őrszobába s itt 
kardot rántva, egy szegény embert 

erősen megkardlapozott. 

Csak nagy nehezen lehetett a 
holtrészez biztos urat elzavarni, 

akit aztán a kimaradásán aggódó 
felesége vett pártfogása alá. 

Főkapitány ur! Ilyen kihágásért 
más városban a rendőrtisztviselőt 
azonnal fel kell függeszteni. Fő- 
kapitány ur miért halogatja hetekig 

még csak a fegyelmi eljárást meg- 

előző vizsgálat bevezetését is? Ki 
az a Philippi ? Hát ki fél tőle ? 

Csakugyan igaz lenne, hogy ennek 

az embernek a haja szála sem 

görbülhet meg, bármit csináljon ? ... 

A főkapitány ur azt hangoztatja 

mindig, hogy az igazság és ő, egy 
uton járnak .. Ám lássuk! !! 

Betörő joghallgató. 

A hálátlan unokaöccs. 

Ellopott kéménykotrási 
pénzek. 

(Saj. tud.) Hires és általában 
közkedvelt ember a Pata város- 
részben a Piski-hidon innen és tul 
Marosi György okleveles kémény- 
mérnök. Hires azért, mert mint a 
macskának kilenc szál ször bajusz 
igazolja, hogy az erősebb nemhez 
tartozik; közkedvelt pedig azért 
börbajsza Marosi, mivel örökké 
ifju és bohó. 

A héten azonban az örökké vi- 
dám kotró-mérnök igen elvolt szon- 
tyolodva. M-glopták A jó szivén 
át jutott a tolvaj iróasztala fiók- 
jához és rutul visszaélve jóságával 
közel 300 koronát ellopott tőle. 
Az eset részletei a következők : 

L M. a budapesti egyetem hall- 
gatója látogatóba jött a hó elején 
Marosi György kéményseprő-mes- 
terhez, a kinek a feleségéhez ro- 
konsági kötelék füzi. 

Marosi a fia el urat, a ki mel- 
lesleg megjegyezve nagyon le volt 
égve, felruházta, s nem csek la- 
kással, koszttal látta el, de gon- 
doskodott róla, hogy dohányban, 
borban se legyen megszorulva. 
Néhány nap előtt Marosinak az 

egyik segédje tartotta az eljegy- 
zését. Természetesen ezen részt 
vett Marosi is. A szerető rokon 
távollétében iróasztalát feltörte s 
abból közel 300 korona készpénzt 
elrabolt. Ezenkivül elvite Maro- 
sinak egy egész uj öltönyét és fel- 
öltőjét. 

Marosiék csak másnap délelőtt 
vették észre a lopást s nyomban 
jelentést is tettek a rendőrségen, 
de bottal is üti a tolvaj nyomát, 
mint rendegen. 

Bőrbajusza Marosi kéménykot- 
rász mérnök és piski-hidi hős 
egyebiránt kijelentette, hogy többé 
nem eszik egy tálból cseresznyét 
nagyuri rokonokkal. 

Barcsai — a papucs hős. 

Főispánjelőlt, ki Kossuth üze- 
netére megy. 

Barcsay Domokos, az elmés 
fejedelem, legutóbb kolozsvárme- 
gyei főispán jelölt még senkinek 
sem árulta el egyetlen titkát : tud- 
niillik hogy egyike a legnagyobb 
papucshősőknek. Mégis kitudódott. 

A méltóságos asszony az ur a 
háznál s a fejedelem hetenként 
egyszer kap este kimenőt hazul- 
ról Egy napon nagyon szeretett 
volna lumpolni egy kicsit, de hi- 
ába kérte ő méltóságát, nem tud- 
ta kikönyörögni az engedélyt. 

Este elmentek együtt a szin- 
házba, ahol valami hazafias dara- 
bot játszottak. A legérdekesebb 
jelenetek közepette nem átallotta 
Barcsay Domokos kérlelni a fele- 
ségét. 

— De kérlek, fontos politikai 
összejövetelem van néhány bará- 
tommal. Okvetlen el kell mennem 

– Neml neml és szászor nem! 
— tiltakozott Barcsayné. 

Ebben a pillanatban a Kossuth- 
nóta hangzott fel a szinpadon és 
az egész közönség felállott, hogy 
együtt énekeljen a szinészekkel. 

Amikor felhangzott a amind- 
nyájunknak el kell mennilx Bar- 
csay fogta a kalapját, hirtelen ke- 
zet csókolt a meglepett asszony- 
nak és igy szólt; 

– Lássa, mindnyájunknak el 
kell menni. 

Nekem is. 

És gyorsan távozott. 

HIFeHEK. 

Kolozsvári krónika. 

Haladunk, hatladunk, 
Pest után ám mink is, 
Egykettőre, nem sokára 
Lóhust mérnek itt is 
Mert van ám pihent ész 
Pár városatyánál, 
A mely spekulálva áll meg 
A nagy drágaságnál. 
Mégis csak szörnyüség 
A hus magas ára ! 
Szja, mert nincs a mészárosnak 
Konkurrenciája. 
Állitsunk fel csak egy 
Lóhus-mészárszéket. 
Mely ,izletes hussal látja 
El a szegénységet: 
Mészáros-hentesnek 
Letörik a szarva, 
Es házalni fog a hussal, 

1905. október 19. 

Csak hogy eladhassa. 
Ez lesz az áldása 
Lóhus-mészárszéknek 
S büszkesége egyuttal a 
Lefőzött gebéknek; 
Melyeket vigasztal, 
Ha a dögé lesznek: 
Már ezután nem a kutyák, 
Emberek esznek meg." 

- Személyi hir. Barabás Béla 
országgyülési képviselő tegnap 
városuakba érkezett s este a sziu- 
házbaan végig nézte az előadást, 
hol az ifjuság felismervén, meg- 
éljenezte a népszerü honatyát. - 
Barabás ma este részt vesz a 

Kossuth asztaltársaság estélyén. 
— Szabó József haldoklik. 

Szabó József főrendiházi tagot, ki 

már huzamosabb idő óta betegen 

fekszik szász-fenesi birtokán, az 

éjjel ötször szélütés érte s reggel 

a mentők haldokolva szállitották 

be Kolozsvárra, Szentegyház utca 
2 sz. alatti lakására. - Orvosai 
feladták a reményt, hogy az élet- 

nek megmentsék. 

—– Mikó-ünnepély Kolozs. 
várt. Az Erdelyi Muzeum Egyesü- 
let legnagyobb alapitója és első 
elnöke, hidvégi gróf Mikó Imre 
emlékezetére születésének ez évi 
szeptember 4-én volt századik év- 
tordulóját uov. hó ő én, délelőtt 
10 órakor, a M. Kir. Ferencz Jó- 
zsef Tudományegyetem disztermé- 
ben ünnepéyes közgyüléssel üli 
meg. Az ünnepélyes közgyülésen 
Galanthai grót Esterházy Kálmán 
elnök mond megnyitó beszédet, az 
emlékbeszédet pedig dr. Erdélyi 
Pál tartja. Azuán az igazgató- 
választmány terjeszti elő javaslatát 
grót Mikó Imre müveimek kiadá- 
gára. Az innepélyes közgyülés vé- 
geztével megkoszoruzza az egye- 
sület gróf Mikó Imre mellszobbrát 
a Muzeum-Kertben. 

– Előkészületek a várme- 
gyei közgyülésre. Kolozsvár- 

megye törvényhatósági bizottsága, 

— mint már megirtuk — f. évi 

október 31-én tartja rendes őszi 

közgyülését. Á közgyülés előkészi- 
tése céljából a vármegyei íállandó 

választmány október 30-án tartja 

rendes havi ülését a vármegyeház 

kistermében. Ugyan e nap tartja 

ülését a számonkérő szék is. 

— Változások a helyőrség. 
ben. A közös hadügyminiszterium 
most tette közzé az 1906. év ta- 
vaszán megva'ósitandó helyőrség 
változásokat. A 12 erdélyi had- 
testben történő változások a kö- 
vetkezők: A 12 hadtest területé- 
ről áthelyeztetnek: a 62 gyalog- 
ezred egy zászlóalja Kolozsvárról, 
a 32. gyalogazred törzse és három- 
zaszlóalja Besztercerő, Boszniába. 
A 12. hadtest területére kerül: 
a 63 gyalogezred törzse és 3. 
zászlóalja Plevjéből Besztercére, 
iletve Kolozsvárra; a 82. gyalog- 
ezred 4. zászlóalja Banjalukából 
Székelyudvarhelyre. A 12, hadtest 
területén belül beálló változások a 
következők: a 31. gyalogezred 1. 
zászlóalja Szászvárosról Abrudbá- 
nyára és a 28 vadászzászlóalj Ab- 
rudbányáról Szászvárosra helyeztet- 
nek át. 

– Elmaradt egyházkerületi 
közgyülés Az erdélyi ev. ref.
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egyházkerület közgyülése, melyet 
novemberben szoktak rendesen 
megtartani, - az egyetemes zsinat 
miatt mivel ez szintén e hónapra 
esik – nem lesz megtartva. Az 
egyházkerület rendes havi ülését 
báró Bánfly Dezső főgondnok elnök- 
lése mellett ma tartja meg. 

— Ifjusági élet a Kereske- 
delmi Akadémiában. A kolozs- 
vári Kereskedelmi Akadémia főis- 
kolai tagazotainak hallgatói a Ko- 
lozsvári Kereskedelmi Akadémiai 
Köre cimmel kört alakitottak, hogy 
havonként tartandó gyüléseken 

felolva ások és előadások által az 
ifjuság müködését előmozditsák. 
Felolvasásokra szakképzett férfiakat 
fognak felkérni. Folyó hó 22-ikén 
délelőtt 10 órakor tartják meg első 
ülésüket, melynek tárgysorozata a 
következő: 1. Szabadelőadást tart 
Drülemann Róbert t. u az Adók- 
róle. 2. Szaval: Verzár Jenő 3. 
Tengeri biztositáse ismertetés, 
irta és felolvassa Anderlik Iguácz. 
3. Rövid vázlat a reklám köréből 
irta és felolvassa Popper Ignác 5. 
lnditványok. Az érdekesnek igér- 
kező gyülésre az érdeklődőket az 
elnökség szivesen látja. 

—– A kolozsvári Egyetemi 
Kör október hó 21-én, szombaton 
délután 6 órakor az olvasó terem- 
ben tartja rendkivüli közgyülését, 
melyre a tagokat meghivja az el- 
nökség. 1. Jegyzőkönyv bitelesi- 
tése. 2. Költségvetés részletes tár- 
gyalása. 3. Inditványok, interpellá- 
ciók. 

— A Wecsselényi-szállodában 
olcsó és izletes koszt kapható havi 

20 frtért. Elfogad napi abonamát 
84 krért. - Tisztán kezelt borok. 
Bankettek rendezését izlésesen, 

megrendeléseket olcsó áron, mu 

latságok kiállitását elfogad. Leg- 

alább öt személy előzetes megren- 

delésére speciális erdélyi ételeket 

készit. Pontos kiszolgálás. Becses 

pártfogást kér Manás József. 

Szinpház-Müvészet. 

Heti müsor. 
Csütörtök : Szivem. (Ujdonság.) 
Péntek: Szivem. 
Szombat: Ikrek. (Ujdonság.) 
Vasárnap délután : Szókimondó 

asszonyság. 

Vasárnap este: Gyerekasszony. 

A hálókocsik ellenőre. Tra- 
viata berekedvén, előrántották , A 
hálókocsik ellanőrée-t. Meg is lát- 
szott az előadásoa, mert kissé 
vontatva ment. Egyebekben mi ki- 
vánni valót sem hagyott hátra. 
Jeskó ha még nehányszor eljátsza 
a borügynök kacsintós hölgyét, 
észbo ntóan fog tudni kacsintani. 
Lászió, Mészáros, Dezséri, Szent- 
györgyi, Hetényi, L czkó, Horváth, 
Váradiné különben gondoskodtak, 
hogy a kevés számu közönség jól 
mulasson. A hosszu felvonásközök 
ellen azonban ismét felszótalunk 
azon reményben, hogy az igazgató 
addig is, mig a műszaki személy- 
zetet megszaporitja, gondoskodni 
fog, hogy a 15-20 perces szü- 
metek alatt a társulat pibenő tag- 
jai szórakoztassák a közönséget. 
Igy szivesen látnók a hosszu (el- 
vooásközök alat jeles. de inkoz- 
nitó karmester ünket Farkas Ödönt 
nehány saját szerzem ényével. Gor- 

gely Gizát a szinház tb. tagját, 
Lukács Juliskát a bolygó drámai 
hősnő, Ági ügyelőt az Ocskay 
brigadérosból és Berényit az utazó 
karzati pénztárost mint hebrencs 
Bánk-bánt. Mert a végén is kissé 
unalmas 20 percig farkasszemet 
nézni a még mindig nem teljes 
zenekarral, a hol a hárfát még 
nem sikerült felfedeznünk. Oh ku- 
liszák és szufiták világa! gyara- 
podjon és szaporodjon a ti idestova 
tologatótok száma. Vajha könyör 
gésünket meghallgatná a másod- 
emeleti páholyban primadonna za- 
varokkal küzdő, szenvedő, merengő 
szent Jenő, e néven első direktora 
az 52 000 koronával tolt, de kulisza 
tologatás nélküli nemzeti szinhá- 
zunknak. 

REGÉNY. 
Az apa büne. 

Francia regény. 

— Igen, igen . . . Ön most az 
nr itten, Károly ur és az én fel- 
adatomnak vége . , . Mihelyt át 
vette a birtokot, tudni fogom, mit 
kell tennem. 

— Itt akarja Barralt hagyni? 
Nem akarom hinni 

Duplessis egyuttal egy kézmoz 
dulattal felhivta Florence asszonyt 
hogy foglaljon helyet s maga is 
leült egy székre. Az asszony szót- 
lanul engedelmeskedett; de az ar- 
cáról lehetett látni, hogy nagyon 
nehéz lesz őt elhatározásától el- 
tántoritani. 

Az őrnagy viszont nem nagyon 
sietett beszélni. Lehorgasztott fő- 
vel, merev szemekkel fájdalmas 
ábrándozásba mélyedt. 

— Azt hiszem, uram, kezdte 
végre a jószágigazgatónő, hogy 
látni óhajtja ön, minő állapotban 
van a kastély 

-- Nem sietős. Tudom, hogy 
ön mindent a legjobb rendben 
tartott... Mielőtt az elmatad- 
hatatlan körsétát önnel megtennők, 
engedje meg, hogy egy kissé ki- 
pihenjem magamat és bevárjam 
vajjon elég erősnek érzeme ra 
magamat. 

—- Igaza van. Ez ódon épület 
látásának kegyetlen emléket kell 
önben felkelteni.. . és lelkifur- 
dalásokat is. 

— Lelkifurdalásokat ? . . , Talán, 

de minden bizonnyal fájdalmas 
emlékeket. Ami önt illeti, Fio- 
rence asszony, ön bizonyára csak 
tökéletlenül ismeri a családi dráma 
egyes részleteit. 
– Megengedem, hogy egyes 

dolgok homályosak és érthetet- 
lenek maradtak előttem. De az én 
szegény Grimont-om és az én né- 
zetem mindig az volt, hogy ön itt 
nagyon rosszul viselte magát. 

- Nem egészen, Florence asz- 
szony és önnek, a Duplessis- 

család régi barátjának, leleplezhe- 
tem ma, ha nem is a teljes igaz- 
ságot, de legalább az esemény 
főbb körülményeit. Itélje meg, 
megérdemeltem e annyi haragot, 
annyi gyülöletet. 

TFlorence asszony kiváncsian lé- 
pett közelebb Nagyon érdekelte 
őt minden, mi korábbi gazdáira 
vonatkozott; továbbá, mint már 
emlitette, felvilágositást akart nyer- 
ni bizonyos pontokra nézve me- 

lyek a magányban, a melyben 
élt, már sokszor felizgatták kép- 
zelődését. 

— Ön tudja, kezdte Duplessis 
Károly kis szünet után, mily kö- 
rülmények közt vette nőül Champ- 
fleur Ernesztint az unokabátyám, 
Duplessis Ferdinánd, ki a Dup- 
lessis Barral nevet vette föl, rövid- 
del a katasztrófa előtt, melyben 
én olyan gonosz szerepet játszot- 
tam. Ernesztinnek nem sok va- 
gyona volt, de bájos, müvelt volt 
s egyik legtiszteletreméltóbb nevet 
viselte. E házasság ellen tehát 
semmi kifogást nem lehetett tenni. 
Ferdinád kitüntetésekről, magas 
állami hivatalokról ábrándozott és 
szép, szellemes élettársat óhajtott 
hozzá, kiben már a szalonok 
királynőjét, tökéletes nagyvilági 
hölgyet lehetett felismerni. 
A házasság tehát megtörtént, 

látszólag mindkét fél megelége- 
désére s a nyilvánosság helyes- 
lése közt. De nem tudta senki, 
Florence asszony, hogy én is sze- 
rettem Ernesztint s hogy közte 
és köztem komoly megállapodás 
állott fenn Champfleurné, az Er- 

nesztin anyja, L —ben lakott, pár 
mértföldnyire innen. Ferdinánd 
bátyámmal minden évben töltöt- 
tem pár hetet L—ben és Champ- 
fleurné mint a ház gyermekeit 
fogadott bennünket. 

(Folyt. köv.) 

Apró hirdetések. 
Egy csinosan butorozott 

szoba Erzsébet ut 13 szám a. 
kiadó. 
,„Sport lovag." Ija meg hol 

és mikor találkoznatunk. Valaszát 
türelmetlenül várom 

1. drb. legűnomabb nickel ketüer 
szemüveg v. csiptető (orvosi ren- 

delesre 1s) 1 írt. - 1darab borotva 

irásbeli jótállás mellett 1 frt. 

Késmüáruk, látsserésseti cik- 

kek, vivóeszközök, stb.,, nagy 

válasstékban 

Kun Mátyás 
müköszörüs, kés- és kardmüves, lát- 

szereszüzleteben. 

KOLOZSVART, Kossuta Lajos-u. 2, %. 

Köszörülések, javitások és 
nickeiezések elvállaltatnak. 

Öravásári I000 drb úra vaktamn, 

Őszi Albert 
rás és ékszerész Kolozsvárt Wesselényi-u. 2 

Egy évi jótállás mellett 
igen erős 

nickel óra . 6 Kkor. 
acél óra . 7 kor, 

3 évi jótállás mellett jó 
minőségü 

nickel óra 
acél óra . 

.S Kkor, 
. 9 kor. 

5 évi jótállás mellett leg- 
jobb minőségü 

nickel óra . . 14 kor. 
acél ora 

Hol található 

iyazi magyaros konyha ? 
Hol lehet a legjobban 

és legolcsóbban étkezni? 

Sipos József 
k k é 

a „Kispipa" és „Ujvilág 
vendéglősénél 

Szentlélek-uteza 2. 

A joghallgató urak és tanüló- 
ifjáság szives figyelmébe ajánlja 
vendéglőjét, hol kitünő házi koszi 
és valódi finom asztali borok kap- 
hatók. Pontos kiszolgálás. A leg- 
olcsóbb abona. Tisztelettel 

SIPOS JÓZSEF vendéglős, 

Szentlélek-utoza 2. 

szálloda éttermében 
szelvényes étkező 

füzetek 20 ?/, en- 

gedménynyel válthatók. 

a 
B. pártfogásért esedezik 

Manás Józsoetf, 
tulajdonos. 
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Legrégibb nyomdaüzlet 

Kolozsvárt a 

Gámán J. Örök. 

Könyvnyomdája 

Kossuth Lajos-u. 10. 

Telefon szám 549. 

Elvállal mindennemű könyv- 

nyomdai munkákat. 

Vidéki megrendelések pontosan 

teljesíttetnek. 

az Sa 

vvvvvvvvvvvv



KOLOZSVÁRI HIRLAP. 

páratlan alkalmi vétel. 
1 darab valódi Solingeni bo- 

rotva vászon tokban, 
1 darab borotva ecset nickel 

foglalatban, 

1drb kitünő minőségü Szappan, 
1 deb lapos, fehér uri tolkés, 

két pengével 

Fontos hogy plolvassa, korona, 
vidékre bérmentve 4 kor. 90 fil. 

Deutsch Miksa 
orvosi müszer, kötszer és 

látszer-gyára. 
Raktár : 

Mátyás király-tér 5. szám. 
Köszörülések és nickelezések 

gyorsan és olcsón. 

Fegyházkötésü őszi és téi 
harisnyák gyereknek ! — 10 
évesig 10-14 kr tól 

Női harisnyák. I3, 
Férfi és női haris. IS5 
Férfi alsóingek és 
nadrágok 50 

Férfi lábravaló köp- 
perből. 560 

Fin sapkák. 25 

eilz őszi és téli idényre 
Női ruha parchetek, flanel, karton, vá son, chiffon, női és 

férfi ingek, téli trickók, gyerek ruhásat stb. 

rendkivül elcsé árakon! 
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Legjobb minőségü bőrkeztyük párja 75 krajczár. 

s 
Poszler g. és sársa. Wesselényi Miklós-u. 3. szám. 

Ágyteritők drbja rIrI0 kr.-tól 
Esőernyők x to 
Iskolatáskák , iIs 
Törülközök (trotir 

ter) drbja . 
Téli nói és (érn 

keztyük párjra 25 
Matróczok drbja 450 , 
Nagyszőnyeg . 220 , 
Leánysapokákk.k. 45 

Őrajavitó 
műüűnhely. 

Tisztelettel van szerencsém a 

n. é. közönség szives tudomására 

hozni, hogy a Széchenyi-téren 
Bréver-féle házban egy uj óra- 

javitó mühelyt nyitottam. 
Elvállalom mindennemü zseb- 

és faliórák legkényesebb mun- 

káit, azok pontos javitását 3 évi 
fótállás mellett. 

Minden törekvésemet oda fo- 
gom irányitani, hogy a n é kö- 
zönség kivánságainak minden te- 
kintetben megfeleljek, s igy az 
állandó bizalmat megnyerjem. — 
Tanintézetek, hivataloknak és 
testületeknek 10%, engedmény. 
A n. é közönség kegyes párt- 
fogását kéri 

Müller Győző órás. 
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zéseket és javitásokat is. 
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Ifj. Schimcsig János 
: kályhakészitő 
Kolozsvárt, Monostoriut ?79h. sz. 

Ezelőtt Trefort-utcza 20. szám. 

Ajánlom a n. é. közönség szives figyelmébe raktáron levő 

Dániel-kályháimat 
Elvállalok ugy helyben, mint vidéken uj berende- 

Elvállalom évi bérletbe fütő- és főző-kályhák 
tisztán tartását és kezelését. - Vidéki megbizásokat 

azonnal teljesitek. Tisztelettel : 

Ifij. Schimcsig Jámos 
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Kárpáti mrms 
legjobb mindennemü 

köhögés, rekedéség és hurut 

am x elmulasztására. mu 
Még gyermekeknél is használhatól! 

Főraktár: 

Burgar Feigya 
„Egyszarvu" gyógyszertárában 

Tolozsvar, 

Mátyás-tér 10. szám. 

mbkoom 

Mosó-intézet! 
A nagyérdemü közönség becses tudomására kivánom s 

hogni, hogy ujjonnan berendezett 

Mosó-intézetett nyitottam. 
Semmiféle rongálló szert a mosásnál és gépeket a vasa- 

lásnál nem használok, hanem mint az eddigi hét év alatt 

ismert cségemet poutos kiszolgálás és szolid elbánással fogom 

tozába folytatui Deák Ferencz utcza 11. sz. a 
hátul az udvaron és Szentegyház utcza ő. sz a. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kérve, ma- 
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Sari Zsigmondné. 

énzt 
takarit meg magának, aki 

hibás vagy elromlott óráját nál- 

lam javittatja meg. Próbálja meg 
mindenki, bámulatos olcsó árakon 

szakszerü tiszta preciz munka. 
Jóljállásért irásbeli kezességet 

vállalok. 

Aki szemüveget vagy cvickert 

nállam vesz, mindenkinek a sze- 

méhez választva, vagy orvosi 

rendeletre is, a legfinomabb 

kristályüveggel 60 krtól 1 
forintig. 

Szakképzett és gyakorlott 

munkám által abban a kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a n. 

é kőzönségnek kis pénzért jó 

munkával szolgálhatok. 

Javitok legkényesebb Chro- 
nometer és Chronograph ütő re- 

petir órákat is a legszakszerüb- 

ben. Tisztelettel 

Somi Imre 
műóras és látszerkereskedő, 

Emke-tér 1 sz (EHv. ref. theol. 
épülete alatt. 
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eisz és Társa m 
mekruha raktár Kolozsvár, Deák Ferenc-utca 9. sz. 
Őszi bevásárlási utainkból hazaérve van szerencsénk a n. é. szülők 
és a nagy közönség figyelmét felhivni dusan berendezett férfi-, fiu- 
és gyermekruha raktárunkra és szabó-üzletünkre, a hol a legkénye- 

sebb igényeket is pontosan elégitjük ki. 

Nagy raktár honi-, angol- és skót-szövetekből. 
Saját készitésü kész ruhák és szörme-mruk, városi- és utazó- 
pundák, sport- és dan-bőrkabátok és minden e szakba vágó áruk 
nagy raktára. Egyszeri próbavásárlás mindenkit meggyőződtet azon 

tényről, hogy a legjobb és legjutányosabb beszerzési forrás. 
A' n. é. közönség nagybecsü pártfogását kéri tisztelettel 

WEISZ és TÁRSA Deák Ferenc-u. 9. sz. (Rucska-ház.) 
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szabó-üzlet 
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Nyom Gámán J. örök Kotozsvárt, Kossuth Jajos-utca 10-ik szám. 
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